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вікторіанської епохи [1], слугуючи своєрідним містком між елітарною 

літературою та масовим глядачем. 

Отже, сучасні кіноадаптації романів сестер Бронте виступають складним і 

багаторівневим інструментом міжкультурної комунікації. Вони не просто 

ілюструють класичний текст, а створюють новий, самостійний культурний 

продукт. Цей продукт успішно транслює класичні ідеї через призму сучасної 

етики, психології, постколоніальної критики та візуальної естетики, 

об‘єднуючи аудиторії різних країн, культур і поколінь у спільному діалозі про 

неминущі загальнолюдські цінності. 
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РОЛЬ ВІЛЬЯМА ШЕКСПІРА У РОЗВИТКУ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ 

Постановка проблеми. У сучасному мовознавстві залишається 

дискусійним питання про вплив Вільяма Шекспіра на розвиток англійської 

мови. Зокрема, проблема полягає у визначенні того, чи був він безпосереднім 

творцем значної кількості нових слів і мовних форм, чи лише фіксував і 

популяризував уже існуючі мовні явища. Відсутність чітких мовних норм у 
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ранньомодерний період ускладнює розмежування між індивідуальними 

новаціями автора та загальними тенденціями розвитку мови [1]. 

Метою дослідження є аналіз особливостей мовотворчої діяльності 

Вільяма Шекспіра, зокрема способи утворення нових слів, трансформації 

значень та формування фразеологізмів, а також визначення його ролі у 

процесах стандартизації та розвитку англійської мови в період пізнього 

Ренесансу. 

Творчість Вільяма Шекспіра припадає на період пізнього Ренесансу, а саме 

на епохи Єлизаветинського (1558–1603) та Яковіанського правління (1603–

1625). Він народився в Англії у 1564 році та був не лише драматургом, а й 

поетом та актором, активно залученим до театрального життя Лондона. Саме в 

цей період англійська мова перебувала на етапі активного розвитку та ще не 

мала чітко встановлених норм. На початку своєї кар‘єри Шекспір здобув 

визнання завдяки публікації поем ―Venus and Adonis‖ (1593) та ―The Rape of 

Lucrece‖ (1594), які сприяли його популярності в літературних колах. Упродовж 

життя він створив 38 п‘єс, 154 сонети та низку інших поетичних творів, що 

зробило його однією з найвпливовіших постатей в історії англійської 

літератури [4]. 

Однією з ключових причин значущості творчості Шекспіра є її вплив на 

стандартизацію англійської мови. До його часу граматичні, орфографічні та 

лексичні норми ще не були чітко визначені. Проте завдяки поширенню його 

творів багато мовних форм закріпилися і стали загальноприйнятими. Таким 

чином, Шекспір не лише відображав мовні процеси своєї епохи, а й сприяв їх 

упорядкуванню. Крім того, значний внесок Шекспіра простежується у сфері 

поетики. Він вважається майстром білого вірша (blank verse), який 

характеризується використанням рядків із десяти складів із чергуванням 

наголошених і ненаголошених складів. Цей стиль став надзвичайно впливовим 

і широко використовується в англомовній поезії [1]. 

Окрему увагу дослідників привертає питання про кількість слів, 

пов‘язаних із творчістю Шекспіра. Як зазначає Девід Крістал, визначити точну 

кількість слів, «створених» Шекспіром, неможливо. За різними оцінками, йому 

приписують створення або популяризацію близько 1700 слів. Дослідження 

ґрунтуються на так званих перших зафіксованих уживаннях, однак той факт, 

що слово вперше з‘являється у письмовому тексті Шекспіра, не означає, що він 

його вигадав. Ймовірно, багато з цих слів уже існували в усному мовленні того 

часу, а письменник лише зафіксував їх у своїх творах. Таким чином, творчість 

Шекспіра слід розглядати не лише як джерело мовних інновацій, але й як 

відображення мовних процесів ранньомодерного періоду розвитку англійської 

мови [2]. 

Одним із основних способів утворення нових слів у творчості Шекспіра 

було поєднання вже існуючих мовних елементів. Наприклад, слово bedroom 

виникло шляхом об‘єднання двох окремих слів – bed і room. Подібні утворення 

сприяли спрощенню та стандартизації мовлення. Крім того, Шекспір активно 
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використовував афіксацію, додаючи префікси та суфікси до вже наявних слів. 

Так, слово undress було утворене за допомогою префікса un-, що надає значення 

заперечення. Іншим важливим механізмом була конверсія – перехід слова з 

однієї частини мови в іншу без зміни форми. Наприклад, слово gossip, яке 

спочатку використовувалося лише як іменник, почало функціонувати і як 

дієслово (to gossip). Шекспір також відігравав важливу роль у розвитку значень 

слів. Наприклад, слово fashionable, яке вперше зафіксоване у його творах, 

спочатку означало «такий, що відповідає тенденціям часу», а вже згодом 

набуло сучасного значення «стильний» [4]. 

Не менш значущим є внесок Шекспіра у формування фразеологічного 

фонду англійської мови. Багато виразів із його творів стали стійкими і широко 

використовуються донині. Серед них – break the ice (розрядити напружену 

ситуацію), a heart of gold (добра, щира людина), the world is your oyster (світ 

відкритий для можливостей). Ці фразеологізми не лише збагатили мову, а й 

стали невід‘ємною частиною англомовної культури, що свідчить про глибокий і 

тривалий вплив творчості Шекспіра [3]. 
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